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Deutsch

Sicherheitshinweise

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

/A GrofBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.
Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Das Ablaufventil darf nur zum bestimmungsgeméfen
Gebrauch verwendet werden. Das Befestigen von
anderen Gegenstéinden z. B. einer Halbséule an dem
Ablaufventil ist nicht zul&ssig.

Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder wenn
mehr Wasserdurchsatz gewinscht wird, kann der
EcoSmart (Durchflussbegrenzer), der hinter dem
Luftsprudler sitzt, entfernt werden.

Technische Daten

Armatur serienméBig mit EcoSmart (Durchfluss-

begrenzer)

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

max. 60°C
70°C / 4 min
Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

&@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
Qﬁ Justierung (siche Seite B4)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung
mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwassersperre nicht
zu empfehlen.

LM%\ MaBe (siche Seite E)

Durchflussdiagramm

(siehe Seite E)

Serviceteile (siehe Seite E)
XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

670 = Mattschwarz

HeiBwassertemperatur:
Thermische Desinfektion:

@q

Sonderzubehér
(nicht im Lieferumfang enthalten)

C@ * Montageschliissel #58085000
(siehe Seite E)

* Installationskitt (siehe Seite EJ)

@ Reinigung (siche Seite B7)
@\ Bedienung (siche Seite .)

Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léingeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

M Prisfzeichen (siche Seite i)

2 Montage (siche Seite @) 2=
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Consignes de sécurité

A Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

Al est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

La vanne d'écoulement ne doit étre utilisée qu'aux fins
auxquelles elle a été concue. La fixation d'autres
objets, tels p. ex. qu'une demi-colonne, est interdite sur
la vanne d'écoulement.

En cas de problémes avec le chauffe-eau, ou bien si
le débit d'eau doit étre plus important, il est possible
d'enlever I'EcoSmart (limiteur de débit) se trouvant
derriére |'aérateur.

Informations techniques

Robinetterie équipée en série d’un EcoSmart
(limiteur de débit)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

Montage (voir pages E) =

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

ﬁ? Etalonnage (voir pages B4)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En licison avec
les chauffe-eau, un blocage de I'eau chaude n'est pas
recommandable.

[M\ Dimensions (voir pages E3)
Diagramme du débit
(voir pages )

Piéces détachées (voir pages E)
XXX = Couleurs

000 = Chromé

670 = Matt Black

Accessoires en option

(ne fait pas partie de la fourniture)

C@ * clé de montage #58085000

(voir pages B4

‘e

* Mastic d'installation (voir pages E3)

@ Nettoyage (voir pages B4)
Instructions de service
(voir pages )
Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier
demi-litre le matin ou aprés une période de stagnation
prolongée.
Classification acoustique et débit
(voir pages [4)
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/A The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

* The drain valve must only be used as intended. It is

not allowed to attach other objects to the drain valve,

for example a semi-pedestal.

If the instantaneous water heater causes problems or

if you wish to increase the water flow, the EcoSmart

(flow limiter) located behind the aerator can be

removed.

Technical Data

This mixer series-produced with EcoSmart
(flow limiter)

Operating pressure: max. 1 MPa

Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

Jg Do not use silicone containing acetic acid!

@@ Adjustment (see page B9)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in
combination with a continuous flow water heater is not
recommended.

LQM\ Dimensions (see page )

Flow diagram (see page [)

Spare parts (see page E)
XXX = Colors

000 = Chrome Plated

670 = Matt Black

Special accessories (order as an extra)
C@ * special tool #58085000 (see page E4)
* Installation putty (see page EJ)

@ Cleaning (see page B)
@“\ Operation (see page .)

Hansgrohe recommends not to use as drinking water the
first half liter of water drawn in the morning or after a
prolonged period of non-use.

M Test certificate (see page i)

‘@

Assembly (see page B4) 2=
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Indicazioni sulla sicurezza

/A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Al prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

/A Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla
destinazione. Non & consentito fissare altri oggetti, ad
es. una semi-colonna, alla valvola di scarico.

Nel caso di problemi con lo scalda-acqua oppure nel
caso si desiderasse piU erogazione, si pud eliminare il
EcoSmart (limitatore di flusso) che si trova dietro la
valvola di aerazione.

Questo miscelatore é dotato di serie del
EcoSmart (limitatore di flusso)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

ﬁﬁ Taratura (vedi pagg. B4)

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua calda.
Un limitatore di erogazione di acqua calda in combina-
zione con le caldaie istantanee non & consigliabile.

LM%\ Ingombri (vedi pagg. E)

Diagramma flusso (vedi pagg. [)

Parti di ricambio (vedi pagg. E)
XXX = Trattamento

000 = Cromato

670 = Matt Black

Accessori speciali
(non contenuto nel volume di fornitural)

@q

* chiave per montaggio #58085000
(vedi pagg. E3)

=

* Mastice d'installazione (vedi pagg. B3I

@ Pulitura (vedi pagg. E)
@“\ Procedura (vedi pagg. E)

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo lunghi
tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo mezzo
litro come acqua potabile.

M Segno di verifica (vedi pagg. [4)

Montaggio (vedi pagg. B4) 2= 5
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

/A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

La vélvula de desagie solo puede ser utilizada para
el uso especificado. No se permite fijar a la vélvula
de desagiie otros objetos, como una semicolumna.
En caso de problemas con el calentador instanténeo
o cuando se desee mds caudal de agua puede
quitarse el EcoSmart (limitador de caudal), sitvado
detrés del aireador.

Datos técnicos

Grifo, desde fabrica equipado con EcoSmart
(limitador de caudal)

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

« No utilizar silicona que contiene acido acético!

ﬁ& Ajuste (ver pagina B )

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con
calentadores continuos no es recomendable utilizar un
bloqueo de agua caliente.

[%M\ Dimensiones (ver pagina [i3)
Diagrama de circulacién
(ver pagina )

Repuestos (ver pdgina E)
XXX = Acabados

000 = Cromado

670 = Matt Black

@

Opcional (no incluido en el suministro)

=

* Llave de montaje #58085000
(ver pagina EJ)

* Masilla (ver pagina B3

@ Limpiar (ver pagina B3)

Manejo (ver pégina )

Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio litro
como agua potable por las mafanas o tras un largo
periodo de inactividad.

Marca de verificacion

(ver pagina E4)

6 Montaije (ver pagina B4)
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Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

/A Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* V&6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

De vitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het
reglementaire gebruik. Het bevestigen van andere
voorwerpen, bv. een halfzuil op de uitlaatklep is niet
toegestaan.

Wanneer problemen optreden bij doorloopgeisers of
wanneer een grotere waterdoorvoer gewenst is, kan
de EcoSmart (doorstroombegrenzer) die achter de
perlator is gemonteerd, makkelijk verwijderd worden.

Technische gegevens

Armatuur standaard met EcoSmart (door-
stroombegrenzer)

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Montage (zie blz. E) =

max. 60°C
70°C / 4 min
Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

@@ Instellen (zie blz. Bg)

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie

Temperatuur warm water:
Thermische desinfectie:

met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet
aanbevelenswaardig.

[ Maten (zie blz. %

Doorstroomdiagram (zie blz. [)

Service onderdelen (zie blz. E)

@q

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

670 = Matt Black
Toebehoren

(behoort niet tot het leveringspakket)
C@ * montagesleutel #58085000 (zie blz. E)
=S Kit (zie blz. B3)

Reinigen (zie blz. E)
@\ Bediening (zie blz. [£])

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater te
gebruiken.

m Keurmerk (zie blz. E)
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

/A Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bar
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Aflgbsventilen mé& kun bruges til det fastlagte formdl.
Det er ikke filladt at fastgere andre genstande f.eks.
en halvsgile til aflebsventilen.

Ved problemer med gennemlgbsvandvarmer eller hvis
der @nskes mere vandgennemstremning, kan
EcoSmart (gennemstremningsbegraenseren), der
sidder i perlatoren, fiernes.

Armaturet er forsynet med EcoSmart (gennem-
stremningsbegrzenser)

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

max. 60°C
70°C / 4 min
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!
@@ Forindstilling (se s. B4)

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse
med gennemstremningsvandvarmere anbefaler vi ikke en
varmvandsspaerre.

[ Mélene (se s %)

Gennemstremningsdiagram
(se's. E)

Reservedele (se s. E)
XXX = Overflade

000 = Krom

670 = Matt Black

Specialtilbehor (ikke med i leveringsomfang)
C@ * Monteringsnagle #58085000 (se s. EJ)

e Kitt (se s. E)

Rengoring (se s. B])
@“\ Brugsanvisning (se s. f])

Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter om
morgenen eller efter laengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

m Godkendelse (se s. [i4)

Varmtvandstemperatur:
Termisk desinfektion:

@q

Montering (se s. B4) 2=
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Avisos de seguranca

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

/A O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

/A Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo s&o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

A vélvula de escoamento sé pode ser utilizada para
o fim para o qual foi concebida. Néo é permitida a
fixacdo de outros objetos na vélvula de escoamento
como, por exemplo, uma semicoluna.

Em caso de problemas com o esquentador de dgua
ou se desejar maior débito de dgua, é possivel retirar
o EcoSmart (limitador de caudal), situado por trds do
emulsor.

Misturadoras produzidas em série com
EcoSmart (limitador de caudal)

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfecgdo térmica: 70°C / 4 min

Montagem (ver pagina B4) &=

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavell

Descricdo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol

m Afinacdo (ver pagina B4)

Ajuste do limitador de dgua quente. Em combinagéo
com um esquentador, ndo é recomenddvel o uso de um
bloqueio de dgua quente.

LM%\ Medidas (ver pégina )
Fluxograma (ver pagina i3)
Pecas de ﬁstituig&o

(ver pagina

XXX = Acabamentos
000 = Cromado
670 = Matt Black

@q

Acessorios especiais
(ndo incluido no volume de fornecimento)

=

* Chave especial #58085000
(ver pégina EJ)

=S+ Mastique (ver pagina E3)
Limpeza (ver pdgina E)

@\ Funcionamento (ver pégina 1)

A Hansgrohe recomenda a néo utilizagéo do primeiro
meio litro de dgua, de manhd ou apés longas paragens,
para fins de consumo.

m Marca de controlo (ver pagina f4)
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa

/\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

/A Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Zawér odptywowy mozna uzywaé tylko zgodnie z
przeznaczeniem. Mocowanie innych przedmiotéw,
np. pétkolumny przy zaworze odptywowym, jest
niedozwolone.

W przypadku probleméw z przeptywowymi
podgrzewaczami wody lub jesli chce sig uzyskaé
wiekszy przeptyw wody, mozna usungé¢ EcoSmart
(ogranicznik przeptywu) znajdujqcy sie za napowie-
trzaczem.

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq
EcoSmart (ogranicznik przeptywu)

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

10

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnei!

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

m Ustawianie (patrz strona )

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie
ogranicznika temperatury wody w potqczeniu z
przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest zaleca-

LM%\ Wymiary (patrz strona )

Schemat przeptywu
(patrz strona K£3)

Czesci serwisowe (patrz strona E)
XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

670 = Matt Black

Wyposazenie specjalne

(Nie jest czesciq dostawy)

=

@q

* Klucz montazowy #58085000
(patrz strona E)

* Kit instalatorski (patrz strona B3

@ Czyszczenie (patrz strona BJ)
@“\ Obstuga (patrz strona )

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuzszym czasie
niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie uzywad jako
wody pitnej.

M Znak jakosci (patrz strona )

Montaz (patrz strona B4) &=
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Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivéan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdZi je tfreba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplach-
nuty a ofestovany podle platnych norem.

Je treba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Vypoustéci ventil je povoleno pouzivat pouze dle
uréeni. Pfipeviiovani jinych pfedméti napf. poloslou-
pU k vypoustécimu ventilu neni pfipustné.

Pfi problémech s pritokovym ohfivagem, nebo kdyz
je pozadovdn vétsi protok, miZe byt odstranéno
zafizeni EcoSmart (omezovaé pritoku), které je
umisténo za perldtorem.

Technické udaje

Armatura je sériové vybavena zafizenim
EcoSmart (omezovaé pritoku)

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporueny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Montaz (viz strana Q) 3\:

max. 60°C
70°C / 4 min
Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu
“”f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
ﬁ? Nastaveni (viz strana B4)

Nastaveni omezovaée teplé vody. Ve spojeni s pritoko-
vym ohfivaem se pouziti uzavéru teplé vody nedoporu-
Cuje.

[M\ Rozmiry (viz strana i)

Diagram pritoku (viz strana i)

Teplota horké vody:
Tepelnd desinfekce:

Servisni dily (viz strana E)
XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

670 = Matt Black

‘@

Zvlastni prislusenstvi
(neni sou&dsti dodévky)
C@ * montazni kli¢ #58085000 (viz strana E)

* Instalaén kit (viz strana [EJ)

@ Cisténi (viz strana E)
@\ Ovladéani (viz strana Y )

Hansgrohe doporuéuje réno nebo po deliich prestav-
kéch nepouzivat prvniho pdl litru jako pitnou vodu.

m Zkusebni znacka (viz strana E)
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, & nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané Ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byf namontovang,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

Odtokovy ventil sa smie pouzivat iba na pouZzitie v
stlade s uréenim. Upeviiovanie inych predmetoy,
napr. poloviéného stlpu na odtokovy ventil, nie je
pripustné.

Pri problémoch s prietokovym ohrievagom alebo ak je
pozadovany va&si prietok vody, méze sa demontovaf
zariadenie EcoSmart (obmedzovag prietoku), ktoré je
umiestnené za perlatorom.

Armatura je sériovo vybavena zariadenim
EcoSmart (obmedzovaé prietoku)

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny prevadzkovy tak: 0,1-0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

12

max. 60°C
70°C / 4 min
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Popis symbolov

&@ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!
Q@ Nastavenie (vid strana B4)
[

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrievaémi sa neodporiéa pouzitie
obmedzovada teplej vody.

LM%\ Rozmery (vid strana E)

Diagram prietoku (vid strana )

Teplota teplej vody:
Termickd dezinfekcia:

Servisné diely (vid strana E)
XXX = Farebné ozna&enie

000 = Chrém

670 = Matt Black

Zvlastne prislusenstvo

(nie je st&astou doddvky)

C@ + montazny ko€ #58085000 (vid strana E4)

@q

* Instala&nd séprava (vid strana B3)

Cistenie (vid strana BJ)
ﬁ“\ Obsluha (vid' strana [)

Hansgrohe odporiéa rdno a po dlhdich dobdch
odstévky nepouzit prvého pol litra vody ako pitnd vodu.

M Osvedéenie o skuske (vid strana E)

Montaz (vid strana @) §
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Pycckun
70°C / 4 Mun

Tepmuueckas nesmHbekums:

BO BpeMﬂ MoHTaXa cneuyeT Hanets nquGTKM Bo M3ﬂeﬂMe npeﬂHO3HO‘-IeHO MUCKNOYUTENBHO On4 NUTLEBOM
msbexarune npuLemMnermsa 1 nopesos.

soabi!
/\ Vanenve paspewaercs MCnonbosaTh TOMLKO B

TMIMEHMYECKMX Lensx: Ans NPUHSTHS BaHHbI U IMYHOM Onucanne cumsonos

TrueHbl. He npumensiite cunmkoH, conepxxatdmi

AHOHHOI'O Knana. I'Iepen YCTAHOBKOM CMecHTens YKCYCHYIO KUCROTY.

HEOoBXOAMMO PEryNMPOBOUYHBIMM KPOHAMM BLIPOBHSTH

aBNEHWE XONOLHOM M ropsyei Boabl MPU MOMOLLM g& Monproxka (cm. crp. )
BEHTMNEN PEryNMPYIOWMX NOAAYY BOMbI B KBAPTUPY. =

Perynuposka orpanmumtens ropsuert soasl. B couetanmm
YKA3aHMSA MO MOHTAXY C MPOTOYHLIMM HATPEBATENIMM HE PEKOMeHaYyeTCs

* Mepen MOHTAXOM crieflyeT NPOBEPHTb M3AENHe HA MCNoNb30BATh 6NOKMPOBKY BOAbI.
npeamer nospexpeHui npu nepesoske. Mocne Pasmepsi (cm. cr E)
MOHTQXXa MpeTeHsMK O Bo3meleHMH yuepba 3a % - TP

NnoBpeXaeHus Npr nNepeBoske MM nospexneHums

Cxema noroka (cm. crp. )
I'IOBerHOCTelZ He NMPpUHUMatOTCY.

* Tpy6bl 1 apMaTypa AOMXKHbI GbiTh YCTAHOBEHSI, Cq .. Komnnekr (cm. cp. E)
MPOMbITbl M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AIEMCTBYO- © XXX = LlsetHas kommposka
WMMK HOPMAMM. 000 = Xpom

* Heobxoammo cobnroaats Tpe6oBaHMS NO MOHTAXY, 670 = Matt Black

neﬁcmyloume B COOTBETCTBYHOLMX CTPAHAX.

C . CneumanbHbie ApUHAaQNe>XHoCTn
MYCKHOM KNANAH paspeLlaeTcs UCrnosb3oBATb TONbKO

B npeaycMoTpeHHbIx uensx. Ha cnyckHom knanaxe (e Bkniouero B obvem noctaskml)
3anpeLyaeTcs 3aKpennsTh Apyr1e Npenmers, C@ o MoHTaxHsii Koy #58085000
HANPUMeP, MONyKONOHHY. (em. cp. D)

Ecnm BosHMKHYT npo6nemsl ¢ npotouHbiM Goknepom
unu notpebyercs yBENMUMTb PACXOR BOMAbI, TO MOXKHO \
yaanuts EcoSmart (orpanunumrens notoka sogsl), =

KOTOPbIM YCTAHOBMEH 30 BO3MAYLWIHbIM PACCEKATENEM. @ Ouucrka (CM. cTp. E)

£ xenmyarauns cn p. B

CmecuTenm 3ToM cepumn CEPUNHO OCHALLAIOTCS
EcoSmart (orpaHnunrenem noroka soabi)

* Mottax nomsoakn (cm. crp. BJ)

Hansgrohe pekomenayet no yrpam nnbo nocne
ANUTENLHOTO NEepPepbIBA B MCMOMb3OBAHUM HE MCMONb30-

Pabouee nasneHue: He 6onee. 1 Mla
BATb I'IepBble I'IOH]'IMTPG BOOb! ONS NMUTbS.
Pekomennyemoe pabouee nasneHme: 0,1-0,5 MlMa
HasneHnu: 1,6 MlMa 3HAK TeXHUUYECKOro KOHTpoOng
(1 MTa = 10 bar = 147 PSI) (em. crp. E4)

14 MoHTtax (cm. ctp. @) 2=



Suomi

T

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kaytettéva kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesilitantsjen valilla
on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohieita.

* Poistoventtiilia saa kdyttad vain tarkoituksenmukaisesti.
Poistoventtiiliin ei saa kiinnittéd muita esineitd, esim.
seindkupua.

* Jos lapivirtauskuumentimen kanssa on ongelmia tai jos
halutaan suurempaa veden virtausmaérad, voidaan
poreenmuodostajan takana oleva EcoSmart
(virtauksenrajoitin) poistaa.

Tekniset tiedot

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart
(virtauksenrajoittimella)

Kéyttdpaine: maks. 1 MPa

Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

Asennus (katso sivu E)

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial
m Saatd (katso sivu ]

Lampéatilan rajoittimen s&étéminen. Emme suosittele
kéayttamadn lampatilan rajoitinta vedenlémmittimen
(lapivirtauskuumennin) yhteydessd.

[M\ Mitat (katso sivu E)

Virtausdiagrammi (katso sivu E)

Varaosat (katso sivu E)
XXX = Vérikoodaus

000 = Kromi

670 = Matt Black

@

Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)

C@ ¢ Asennusavain #58085000 (katso sivu E)

+ Asennussarja (katso sivu )

@ Puhdistus (katso sivu E)
@\ Ké&yttd (katso sivu )

Hansgrohe suosittelee, ettd ensimmadistd puolta litraa ei
kéytetd juomavetend aamuisin eika silloin, kun laitetta ei
ole kaytetty pitkéén aikaan.

m Koestusmerkki (katso sivu i)

15
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjgmnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

Avrinningsventilen fé&r bara anvéndas fill det som den
&r avsedd fér. Det &r inte fill&tet att montera andra
foremal, t.ex. en ké&pa, vid avrinningsventilen.

Om det &r problem med vattenberedaren eller om
storre vattenfléde dnskas kan EcoSmart (flédeskon-
troll) som sitter bakom perlatorn tas bort.

Blandare seriemdéssigt med EcoSmart (flédes-
kontroll)

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

16

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

Jg Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

@@ Justering (se sidan B4)

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvatten-
spdarr.

LQ‘%\ Matten (se sidan E)

Flédesschema (se sidan E)

Reservdelar (se sidan E)
XXX = Férgkodning

000 = Krom

670 = Matt Black

‘@

Specialtillbehdr (medfslier ej leveransen)
C@ * Monteringsnyckel #58085000 (se sidan E3)

* Installationskitt (se sidan B3

@ Rengdring (se sidan B7)
@“\ Hantering (se sidan Y )

Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern inte
anvénds som dricksvatten p& morgonen eller efter léngre
perioder utan anvéndning.

M Testsigill (se sidan E)

Montering (se sidan B4) 2=



Lietuviskai

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir Svarai palaikyti.

I\ Turi bti i8lyginti 3alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojangias normas.
Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

I3leidimo voztuvas gali buti naudojamas tik pagal
savo paskirtj. Prie i$leidimo voZtuvo draudZiama
tvirtinti kitas dalis, pavyzdzivi, puskolones.

Jei yra problemy su momentiniu vandens Sildytuvu ar
neuztenka vandens srauto, galima padalinti uz
aeratoriaus esantj ,EcoSmart” (vandens srauto
ribotuvg).

Techniniai duomenys

Sios serijos maifytuvai turi EcoSmart (vandens
srauto ribotuvq)
Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis: 0,1
Bandomaisis slégis:

ne daugiau kaip 1 MPa
-0,5 MPa
1,6 MPa
(T MPa =10 bary = 147 PSI)

Karito vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C/ 4 min

Montavimas (3r. psl. B4) 2=

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

ﬁ& Reguliavimas (zr. psl. B4)

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Sildytuvais nerekomenduojama naudoti kardto vandens
blokavimo jtaisy.

[ 18matavimai (3r. psl. %)

Pralaidumo diagrama (3r. psl. B3

Atsarginés dalys (Zr. psl. E)
XXX = Spalvos

000 = Chrom

670 = Matt Black

@

Specialis priedai (néra pridedama)

C@ * Montavimo raktas #58085000 (2. psl. E4)

* Montavimo rinkinys (2r. psl. B3}

@ Valymas (3. psl. BQ)
@\ Eksploatacija (zr. psl. 1)

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti kaip
geriamojo.

m Bandymo pazyma (3. psl. B4

17
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanije,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski.
Pri¢vricivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dopusteno.

Ako dolazi do problema s protoénim bojlerom ili se
Zeli vedi protok vode, moze se ukloniti EcoSmart
(limitator protoka) lociran iza aeratora.

Tehnicki podatci

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart
(limitator protoka)

Najveéi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!
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Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Qﬁ Regulacija (pogledaij stranicu B)

Namjestanije limitera tople vode. U kombinaciji s
proto&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena sustava
za blokiranje dotoka tople vode.

[M\ Mijere (pogledai stranicu )
Dijagram protoka

(pogledai stranicu )
Rezervni djelovi

© (pogledaij stranicu E)

XXX = Boje

000 = Krom

670 = Matt Black

Posebni pribor (Nije sadrzano v isporucil)

o

* klju¢ za montazu #58085000
(pogledaj stranicu B4

« Instalaterski kit (pogledai stranicu E3)
@ Ciséenje (pogledai stranicu B2)
ﬁ“\ Upotreba (pogledaij stranicu [£])

Hansgrohe preporuéa da ujutro ili nakon duljeg
nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za
pice.

|

Oznaka testiranja
(pogledaj stranicu §4)

Sastavljanje (pogledaj stranicu B4) &=



Romana
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Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

/A Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd calda trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriord&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Supapa de scurgere poate fi utilizatd doar conform
destinatiei. Fixarea altor obiecte, de ex. a unui
semi-stalp la supapa de scurgere este inferzisd.
Dacé& apar probleme cu boilerul instant sau daca
doriti un debit de ap& mai mare, puteti s& demontati
unitatea EcoSmart (limitatorul de debit), care se afla
in spatele suflatorului de cer.

Date tehnice

Bateria este dotatd in serie cu EcoSmart
(limitator de debit)

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

Montare (vezi pag. E)

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

Descrierea simbolurilor

Jg Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

@ Reglare (vezi pag. B4)

Reglarea limitatorului de apé& cald&. Nu se recomandé&
folosirea unvui limitator de apd calda in combinatie cu un
boiler instant.

LQ‘%\ Dimensiuni (vezi pag. i)
“7 Diagrama de debit (vezi pag. [3)

Piese de schimb (vezi pag. E)
XXX = Coduri de culori

000 = Crom

670 = Matt Black

‘@

Accesorii optionale
(nu este inclus in setul livrat)

=

¢ Cheie pentru montare #58085000
(vezi pag. E4)

* Chit de instalare (vezi pag. B3

@ Curdtare (vezi pag. E)
@\ Utilizare (vezi pag. El)

Hansgrohe vé& recomandd, ca dimineata sau dupd
perioade mai lungi de pauzd s& nu folositi prima
jumdtate de litru de ap& pentru baut.

m Certificat de testare (vezi pag. [4)
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EA\nvika

Ymrod:zilaig aopalsiag

A\ Tia va amolyere Tpaupanopols Kartd T GUVapHoAS-
ynon mpémer va dopdrte yavria.
To mpoiody emTpéneral va xpnoigorolgital pdvo oav
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.
A\ O1 S1adopig g mieong pera&l Mg ouveong kplou
ka1 {gotol vepol Ba mpémel va avriotabuilovrar.

Odnyisg ouvappoldynong

* Mpiv T cuvappoloéynon mpéner va eleractei To
mpoiov yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvopilovral {npiég amd T peradopd f
emaveiakég {npitg.

O1 cwhijveg kai n pmarapia mpémel va TomoBernBolv
obpdwva pe Ta 1oxUovra mpoéTUTA, va 1efoly umd
mieon kai va dokipacToly.

Oa mptmel va mpolvral o1 0ényieg eykatdoTaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

H BaABida ekporig emrpimeral va xpnoipomoieital
povo yia Ty mpofAemopevn xprion. H otepiwon aMaev
avTiKepévey T.X. pIong kohovag ot BalBida ekporg
Sev emrpémeral.

E&v mapouciaotel mpdBAnua pe Tov Taxubeppoocidwva
) OTav aTmaITEiTal TEPICOOTEPO VEPO, HTTOPE! va
amopakpuvOei o EcoSmart (peiwtig pong), o omoiog
Bpiokeral mow amd To $idtpo Tou pouéouviol.

Texvika XapaxkTnpiotika

Mnarapia povipa e€ommhiopévn pe EcoSmart
(narwTng poric)

Agitoupyia mieong: ¢wg 1 MPa
Juviotwpevn Aeiroupyia Tmieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
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Oeppokpacia {eoTol vepoU:
Oeppikr) amoAupavon:

twg 60°C
70°C / 4 min
To mpoidy £xel oxediaoTel amokAeIoTIKA yia TooIHO vepo!.

Meprypadr cupfoiwv

Mnv xpnoipomoicite oiAikdvn mou mepiexel o&ikd
o&ul

(7 PuBon (Br Zonida B9

Pbepbq Tou Soocoperpnth Leotol vepol. Aev cuviotdrar
Siamaén dpayng Leotol vepou ot ouvduaoud pe
TayuBeppoocipuva.

[M\ Aiaordosg (Br. Zehida BD)
Alaypappa pong (BA. Zehida )

Avral\akrika (BA. Zehida E)

XXX = Xpopara

000 = Emypopiwpévo

670 = Matt Black

Eidika adzooudp (Sev mepidapfaverar otov
nmapadotio eomhiopo)

=

‘@

* K\eibi ouvappoloynong #58085000
(BX. Zenida BA)

* Kir eykardoraong (BA. Zenida B)

KaBapiopédg (BX. Sehida BD)
@\ Xapiopde (BA. Zehisa E)

H Hansgrohe cuviotd 1o mpwi f perd amd peydha

Xpovika Siactipara axpnoiag va pnv xpnoipoToleite To
TPWTO pIcd NiTPO VEPO Tav TOCIHO.

M Enpa ehéyxou (BA. ZehiSa i)

Zuvappoléynon (BX. Zeaida B4) 2=



Slovenski

Varnostna opozorila

/A Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tiaku med prikljuckom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo vee
priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o intalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Odtoéni ventil se sme uporabliati le v skladu z
namenom uporabe. Pritrditev drugih elementov na
odtoéni ventil, npr. polstebra, ni dovoljena.

Ce imate probleme s preto&nim grelnikom, ali &e
zelite vedji pretok vode, lahko odstranite EcoSmart
(omejevalnik pretoka), ki se nahaja za perlatorjem.

Tehniéni podatki
Armatura je serijsko opremljena z EcoSmart
(omejevalnikom pretoka)

Delovni tlak:
Priporoceni delovni tlak:

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa

Preskusni tlak: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termiéna dezinfekcija: 70°C / 4 min

Montaza (glejte stran B4) 2=

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

m Justiranije (glejte stran )

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s
preto&nimi grelniki uporaba zapore tople vode ni
priporoélijiva.

[M\ Mere (glejte stran [i3)

Diagram pretoka (glejte stran i3)

Rezervni deli (glejte stran E)
XXX = Barve

000 = Krom

670 = Matt Black

Poseben pribor (Ni vklju¢eno)

C@ * Montazni klju& #58085000 (glejte stran E4)

@

* Komplet za montazo (glejte stran EJ)

Ciséenje (glejte stran E)

@“\ Upravljanje (glejte stran E)
Hansgrohe priporoéa, da zjutraj ali po daljem &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot pitno
vodo.

m Preskusni znak (glejte stran [i4)

21



T

Estonia

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui killma ja kuuma vee ihenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tihjenduskraani v&ib kasutada ainult ettendhtud viisil.
Muude esemete, nt sifooni, kinnitamine tithjenduskraa-
ni kiilge ei ole lubatud.

Kui esineb probleeme lébivooluboileiga v&i kui
soovitakse, et vee ldbivool oleks suurem, tuleks sdela
taga asuv EcoSmart (veehulgapiiraja) eemaldada.

Tehnilised andmed

Segistisari on toodetud koos EcoSmart (veehul-

gapiirajaga)

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
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maks. 60°C
70°C / 4 min
Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus
&@ Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil
(77 Reguleerimine (vt lk Ed

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boileritega
ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

. Méstude (vilk E2

Lébivooludiagramm (vt Ik E)

Varuosad (vt Ik Ed)
XXX = Vérvid

000 = Kroom

670 = Matt Black

Spetsiaalne lisavarustus
(ei sisaldu komplektis)

C@ * Montaazivsti #58085000 (vt Ik EZ)

* Paigalduskomplekt (vt Ik EJ)

@ Puhastamine (vt k J)
ﬁ\ Kasutamine (vt Ik E)

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit
hommikuti v&i pérast pikemat seisakuaega joogiveena.

M Kontrollsertifikaat (vt |k [)

Kuuma vee temperatuur:
Termiline desinfektsioon:

@q

Paigaldamine (vt k B4) &=



Latvian

T

Drosibas norades

/\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firianai.

A Jaizlidzina spiediena atikiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.

* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojgjumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un maisitdjs ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar spéka esosajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso$as montazas
prasibas.

* Noteces varstu drikst izmantot tikai noteiktajam
mérkim. Pie noteces varsta aizliegts piestiprinat citus
priekdmetus, pieméram, puskolonnu.

* Ja rodas problémas ar caurteces silditaju vai ja Gdens
plisma nav pietiekami spéciga, EcoSmart (caurteces
ierobezotaju), kas atrodas aiz aeratora, drikst nonemt.

Jaucéjkrans tiek razots kopa ar EcoSmart
(caurteces ierobezotaju)

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta tdens temperatura: maks. 60°C
Termiska dezinfekeija : 70°C / 4 min

Mont&za (skat. lpp. B4) 2=

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

Jg Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
Q@ leregulésana (skat. lop. B4)

[
Karsta Gdens ierobezotdja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot Gdens
blokétaiju.

LQ‘%\ Izmérus (skat. lpp. E3)
Caurplides diagramma

(skat. Ipp. EJ)

Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
XXX = Krasu kodi

000 = Hroma

670 = Matt Black

‘@

Specidli aksesuari
(komplekta netiek piegadats)

C@ * Montazas atslega #58085000
(skat. Iop. E2)

* Instalacijas piederumi (skat. Ipp. )

@ Tiridana (skat. Ipp. B2)
@“\ LietoZana (skat. Ipp. [)

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem nelietot pirmo puslitru Gdens dzer3anai.

M Parbaudes zime (skat. Ipp. [i4)
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Srpski

Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna o3teéenija.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski.
Pri¢vricivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dozvoljeno.

Ukoliko se pojave problemi sa proto&nim bojlerom ili
se Zeli vedi protok vode, onda EcoSmart
(ograni¢avaé protoka vode), koji je smesten iza
aeratora, moze da se ukloni.

Tehnicki podaci

Ove armature imaju serijski ugraden EcoSmart
(ograni¢avaé protoka vode)

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
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maks. 60°C
70°C / 4 min
Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

ﬁ? Pode3avanije (vidi stranu B4)

Podesavanje ogranigivaéa tople vode. U kombinaciji sa

Temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:

proto&nim bojlerima ne preporuéuje se primena sistema
za blokiranje dotoka tople vode.

[M\ Mere (vidi stranu E)

Dijagram protoka (vidi stranu )

Rezervni delovi (vidi stranu E)
XXX = Oznake boja

000 = Hrom

670 = Matt Black

Poseban pribor (Nije sadrzano u isporuci)

=

‘@

* klju¢ za montazu #58085000
(vidi stranu E)

ﬁm * Instalaterski komplet (vidi stranu BJ)
Eigéenie (vidi stranu E)
@\ Rukovanije (vidi stranu E)

Hansgrohe preporucuje da ujutru ili nakon duzeg
nekori$éenja prvih pola litre vode ne koristite za pice.

M Ispitni znak (vidi stranu E)

Montaza (vidi stranu @) =



Norsk

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasien for & unngd klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Utlapsventilen skal kun brukes pé forskriftsmessig
mdte. Feste av andre gjenstander, som f.eks. en
halvsayle, til utlepsventilen er ikke fillatt.

Ved problemer med gjennomstremningsvannvarmer,
eller nér man ensker en starre vanngjennomstremning,
kan EcoSmart (gjennomstremningsbegrenser) fiernes.
Den sitter bak luftdysene.

Armatur er standardmessig utstyrt med
EcoSmart (gjennomstromningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Montasje (se side @) =

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

Jg Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Q@ Justering (se side B4

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med
gjennomstremningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke
en varmtvannsperre.

LM%\ Mal (se side E)

Gjennomstremningsdiagram
(se side E)

Servicedeler (se side E)
XXX = Fargekode

000 = Krom

670 = Matt Black

‘@

Ekstratilbehor (ikke med i leveransen)
C@ * Montasjengkkel #58085000 (se side E)
* Installasjonskitt (se side E)

@ Rengjering (se side B7)
@“\ Betjening (se side )

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider anbefaler
Hansgrohe & ikke bruke den farste halvliteren som
drikkevann.

M Provemerke (se side i)
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[T] BbJITAPCKU

YkazaHus 3a 6e30nacHocCT MponykrsT e paspaboren camo 3a nuteitHa soaal
/N Tlpu MoHTaXa TPSBBA [A CE HOCAT PHKABMLM, 30 AA Onucaune Ha cumeonure

ce M366rHOT HGpGHﬂBOHMﬂ I'IOpCl.ElM I'IpMTMCKClHe unm He M3NON3BAMTE CUIUKOH, C'bﬂ'bp)KQLLt oueTtHa
nops3BaHe. kmcenwmual

/A To3soneHo e M3NoN3BaHETO Ha npoayKTa camo 3a
KBNAHE, XUIMEeHd U Lienu Ha NOYUCTBAHE HA TANOTO. ﬁ& IOc-mpcu-le (BM)KTe CcTp. .)

m

A [onemute PA3NMKK1 B HONATAHETO MeXAy M3BoamTe 3a

Hacrpoiika Ha orpanuumtens 3a tonnara soaa. Bes
CTy[EHATa M TOMMATa BOAd TPS6BA NG Ce M3PABHSBAT. P P A

BPB3KA C MPOTOYHM HATPEBATENM HE CE NPENOpbYBA
YKazaHus 3a MOHTaXX 610KMPOBKA 30 TONNATA BOAA
* [lpenun MOHTAXA NPOAYKTLT TPA6BA AA CE NPOBEPU 3a L‘%%\ Pasmepwm (Bixre ctp E)

il

TpaHcnoptHu weti. Cren MOHTAXA He ce MPU3HABAT

TPAHCNOPTHU UMK NOBBPXHOCTHU LLIETU. n"arqua HA NOoToKa

* TpvbonposoauTe 1 apmarypara Tpsbsa aa ce (BiTe cTp. E)

MOHTMPAT, MPOMMST M MPOBEPST B CbOTBETCTBME C

BANMOHMTE HOPMM. Cg .. CepBu3HM yactu (smxre crp. E)
* Tps6ea na 6LAAT CNA3BAHM BANMAHMTE B CbOTBETHUTE © XXX = Llsetoso koaupare

CTPAHM NPEnnUCaHMS 30 MHCTANMPAHE. 000 = Xpom
* M3non3saHeTo HA KNANAHA 3a OTBEXAAHE € NOo3Bone- 670 = Matt Black

HO CaMO o npegHasHaverue. He e nonyctmmo C
30KPEnBAHETO HA APYTM MPEAMETH, HaMp. HA MeLnanHin npuHanneXxHocTn

NONYKONOHA KbM KNAMNAHA 30 OTBEXAAHE. (He Cce CbAbpPXa B obema Ha ﬂOCTGBKCI)

MMpu npobnemu ¢ NPOTOYHMS HArpeBaTen MMM KOraTo « Monrasen kniou #58085000
C@ (suxre c1p. BF)

Xenaete NO-TONIMA NPOMYCKATENHA CMOCOBHOCT HA
BoaaTa, Moxe aa orcrpanute EcoSmart (orpanmumre-
ng Ha I'IpOTMHOHe), KoMTO ce HaMKpa 3an aeparopa. * HcTanaumoHeH kut (BM)KTe cTp. E)

= A —

Apmarypara e 060pyaABaHA CEPUITHO ¢

EcoSmart (orpannuuren Ha npotuuase) ﬁ“\ O6cny>xBaHe (suxre cTp. )
Paborho Hansrare: make. 1 Mo Hansgrohe npenopsusa, cyTpuH 1 cnea no-npombmku-
Mpenopbuntento paboTHO HansraHe: 0,1-0,5 MlMa 9 penop » VTP P
TEeNHO CMPAHE MbPBMST MOMOBMH NUTBP A He ce

Kormponto Hanarake: 1,6 MMa M3MOM3BA KATO MMTEMHA BOAT

(1 MTMa =10 bar = 147 PSI) '
TeMmneparypa Ha ropelara Boaa: make. 60°C m KoHTtponeH 3Hak (BrxTe cTp. E)
TepmmuHa nesmHdekums: 70°C / 4 mun

26 MoHTax (suxre cTp. Q)
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L&D TLIEEL.

A ZOBBE, FPFERSISOUGARDEN
BIAMTIEER LGWTLIEEO.

A FEK-HDENZENF0.1 (MPa)LIAE L TLZELN.
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o MENDGEGEHHEDENICHEELNDZHZEP,
mEEEPLEWEEIL, I7L—2—0D%AIC
HBEcoSmart (RE I vAR—) EERUANTEN
TEEY.

HEirEs

EcoSmart GREUIv2—) (FEDKIE

fERES: &K 1 MPa

HESFE K E: 0,1-0,5 MPa

it S ERED: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

e mE: BK 60°C

BRI LBEREE: 70°C /449
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670 = Matt Black
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YxkpdaiHcbKka

A\ Tin yac BcTaHOBNEHHS CRin HARATATH PYKABMUKM, WOG
3an06ir1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

/\ Bupi6 MOXHQ BUKOPMCTOBYBATHM NWLIE NS KyNAHHS,
MirEHN T OUMLLEHHS Tina.

A [apsua i xonogHa noaayi BOAM NOBMHHI MATK
ONHAKOBMI TUCK.

IHcTpyKUii 3i BcTAHOBREHHS

* Nepen BCTAHOBNEHHSM NepesipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXKEHb NiAl Yac TpaHcnoptysaHHs. [Micns
BCTQHOB/EHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS UM
NOLWKOAXKEHHS MOBEPXHI HE PO3IMAAAIOTLCS.

Tpy6m Ta kpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBNEHI,
NPOMMTI T NepesipeHi BinnosinHo no cTaHaapTis
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo 0OTPMMYBATHCS COHTEXHIUHMX HOPM, SIKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

3NMBHMI KNANQAH CAiA BUKOPMUCTOBYBATH MMLLE 301
Npu3HAYeHHsIM. 3a60POHSETLCS KPIMMTH N0 3MMBHOTO

KNAnaHa iHwWi NpeaMeTH, HaNPMKNAA Hanien'enectan.
SKLWO NPOTOUHMIT BOROHArpiBaY BUKAMKAE Npobnemu
abo skwo By xouerte 36inbmTH notik Boam, EcoSmart
(oBMexyBay noToky), posTawoBaHmMi 30 AEPATOPOM,
MOXHQ 3HATH.

Llet smilnyBay cepiitHoO BUNycKaeTbes 3
EcoSmart (o6mexxysau noroky)

Po6oumit Tmek: make. 1 MMMa
PekoMeHRoBaHMM poBoumit Tck: 0,1-0,5 MMa
BunpobysanbHuit Tek: 1,6 MlMa

(1 MMa = 10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi Boam: make. 60°C
Tepmiuna pesindekuis: 70°C / 4 min

[ponyKT NpM3HAYEHMM BUKNIOYHO ANg nuTHOI Boam!

28

He BukopucToByiite cinikoH, wo Mictuts ouTosy
kucnory!

Q@ KopuryeanHs (ausitscs cropinky B)

[ns peryniosarHs obmexxysaua rapsyoi soau. He
PEKOMEHAYETLCS BUKOPHUCTOBYBATH OBMEXYBAY rapsadoi
BOAM B MOEOHAHHI 3 BOROHArpiBayeM HesnepepsHoi ai.

LQ“%\ Posmipw (amitscs cropinky )

Hiarpama notoky
(amsitbes cropinky BJ)

3anuacTMHU (aMBiThCS CTOPIHKY E)
XXX = Konbsopu

000 = Xpom

670 = Matt Black

‘e

CneuianbHi akcecyapm
(B KOMNNEKT MNOCTABKU HEe BXOﬂMTb)

=

* cneuianbHmi iHcTpymeHT #58085000
(amsiTbea cTopiHky E)

* LLnaknieka MOHTaXHA (AMBITbCS CTOPIHKY E)

UmuieHHs (amsitses cTopitky E)

%\ Excnnyarauis (nvsitses cropinky )

HOnSgrOhe HE PEKOMEHOYE BUKOPUCTOBYBATH AK MUTHY
BoAy nepLui NiBNiTPa Boau, HabpaHoi BpaHui abo nicns
TPUBANOro Nepiony HEBUKOPUCTAHHS.

TecroBuit ceptudikar

(amBitses cTopinky B4)

MOHTa>XHUM (amBiTbCS CTOPIHKY @) 2=
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lart dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilarn arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gegerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Drenaij valfi sadece amacina uygun sekilde kullanila-
bilir. Yari situn gibi diger nesnelerin drenaj valfi
Uzerine sabitlenmesine izin verilmez.

Sirekli akish su isihcilart ile birlikte kullaniminda
problemler s6z konusu ise veya akan su miktarinin
daha fazla olmasi isteniyorsa, perlatérin arka
tarafindaki EcoSmart (akis sinirlayicisi) sékilip
cikarlabilir.

Teknik bilgiler

Batarya EcoSmart (akis sinirlayicisi) ile birlikte
seri olarak

azami 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

isletme basinci:
Tavsiye edilen isletme basincr:
Kontrol basinci:

30

azami 60°C
70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge aciklamasi

&@ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
Q@ Ayarlama (bakiniz sayfa B4

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin
surekli isiticiyla kullanilmasi tavsiye edilmez.

LM%\ Olcisleri (bakiniz sayfa E)

Akis diyagrami (bakiniz sayfa E)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)
XXX = Renkler

000 = Krom

670 = Matt Black

Ozel aksesuarlar

(Teslimat kapsamina dahil degildir)

C@ * Montaj anahtar #58085000
(bakiniz sayfa B3J)

Sicak su sicakhig:
Termik dezenfeksiyon:

@q

* Montaj silikonu (bakiniz sayfa E3)

Temizleme (bakiniz sayfa B3)
Kullanimi (bakiniz sayfa E)

Hansgrohe sabahlar uzun durgunluk siresi sonrasinda
ilk yarim litre suyun icme suyu olarak kullanilmamasini
onerir.

m Kontrol isareti (bakiniz sayfa i)



Tirkce
Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin Malin

Unvani: Hansgrohe Armatir Ltd. $ti - Markast: Hansgrohe

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C  Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Mecidiyekdy Sisli Istanbul ~ Garanti Siresi: 2YIL

Telefonu: (0-212) 273 07 30 Azami Tamir Siresi: 20 s gini

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Genel Midir

Albert Emlek

Satici Firmanin: - Fatura Tarih ve Sayis:

Unvant: Marka ve Modeli:

Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:

Telefonu: Yetkilinin imzas:

Faks: Firmanin Kasesi:

e-posta:

Bu bélimi, Grini aldiginiz Yetkili Sahc imzalayacak ve kaseleyecekir.

Montaiji (bakiniz sayfa B4) 2= a1
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Magyar

Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zoz6ddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

I\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozésok kazstti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel&en kell felszerelni, dbliteni és
ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
irdnyelveket be kell tartani.

A lefolyészelepet csak rendeltetésszerien szabad
haszndlni. Mds targyak, pl. mosdéldab, régzitése a
lefolyészelephez nem megengedett.

Ha problémék adédnak az étfolyés vizmelegitdvel
vagy nagyobb étfolyé vizmennyiségre van szikség,
akkor az EcoSmart (&tfolydskorlatozé) eltavolihaté a
perlator mégil.

MuUszaki adatok

A csaptelep szériakivitelben el van latva
EcoSmart (atfolyaskorlatozé) berendezéssel

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C/ 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

(72 Bedllitas (ldsd a oldalon B9

A meleg viz korlatozas bedllitasa. Atfolyés vizmelegiték-
nél meleg viz korldtozé haszndlata nem ajdnlott.

[‘M%\ Méretet (l&sd a oldalon E)
/ Atfolyasi diagramm
(lésd a oldalon g3

32

Tartozékok (Iasd a oldalon B)
XXX = Szinkédolds

°@q

000 = Krém
670 = Matt Black
Egyéb tartozék

(a szdllitdsi egység nem tartalmazza)

@ e Szerel8kulcs #58085000
(lasd a oldalon E3)

e szaniter szilikon (l&sd a oldalon E)

@ Tisztitas (I6sd a oldalon BJ)

Hasznalat (I4sd a oldalon E)

* Atermékkel érintkez& emberi felhaszndlésra szdnt viz
hémérsékelte kdzegészségigyi szempontbdl a
65°C-ot nem haladhatja meg.

o Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati
melegviz-elldtds.

* Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elét, illetve a

rendszeres haszndlat esetén fogyasztds elétt minden

esetben javasolt a termék atsblitése. Betizemelés utdn

a csaptelepet at kell &bliteni, legaldbb 10 perc hideg,

illetve melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb

(legaldbb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb

2 perces kifolyatasa szilkséges. Az atéblités soran

nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal

felhaszndlni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a f8zéshez, mind az ivashoz hideg vizet

haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

A termék beksdtésére haszndlt flexibilis bekstécsévek

kizarélag nyilvéntartasba vett termékek lehetnek.

A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizké8teleni-

teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn

kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormdnyrendelet,
illetve a 38/2003. (VII.7)) ESzCsM-FVM-KvWM
egyittes rendeletben leirtaknak.

* A perlétor miksdési elvébsl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontja-
bol fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazdsa
nem javasolt az egészségiigyi intézmények fekvsbe-
teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszdma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

m Vizsgaiel (l6sd a oldalon E4)

Szerelés (lasd a oldalon B4) &=
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

EEENER EEHEg BE B BE BE

r

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendagdes de limpeza / Garantia / Contacto

Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporugeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
Wikam / 4R / B

Pekomenaaumm no ouncrke / Tapantua / KowtakTsl

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iséenje / Garancija / Kontakt

Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

Sboraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporocilo za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirianas ieteikumi / Garantija / Kontakti

HFEEEBEE BHBEH

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
[M®] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopska 3a nouncrsare / Faparums / Koxtakr
BFEANDAE /REAECDWNT / TEARSA
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHtakt
Jusil / Slaall / alatl) a8

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

HEEBEER

WP UK/ NIMNR /117 nix'mn
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